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PERSONAJES 


La VÍRGEN MARÍA 
SARITA 
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AZUCENO 

SAN JOSÉ 

SAN [MIGUEL ARCÁNGEL 
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BATILLO 
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ZAaGarás Y PASTORES 


La acción pasa en Judea á los 4000 años de la 


Creación del mundo. 
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CUADRO PRIMERO 


—o ).—o 


Ma Anunciación 


Valle frondoso rodeado de montañas. A la derecha una choza 
árabe muy blanca. A la izquierda un bosque de palmeras y 
cipreses. Es al caer de la tarde. 


ESCENA PRIMERA 


SARTFA, RABECA, BATILLO, CARAMILLO, LISARDO, »za- 


gatas y pastores. € SS, ndo (ul 
Sa A AS 
BartriLL0. (Cantando al compás de panderos y 
triángulos.) , pa 
Reeciosas zagalas ¿Luzye ko AA Lr_ 21 
de estos collados, 
regalad á la-nowia*-/ 
precioso ramo. 
“Toma Sarita, * Z 
e este ramo de rosas 
y Clávellinas. 
cr. rr arm Cesan los cantos y la música.) 
0 
g 


Gracias, amigas del alma, 
por estas flores tan bellas. 
BariLLo. Y á mí, qué me regalais 


ota, que también estoy de fiesta. 
Esotuefejo ¿Te atreves á pedir algo 
con está cara tan fea: 


BatiLLo. — Esla mía: 
; Bien lo sé. 
Mejor parece una espuerta 


que rostro humano. | 
B ATILLO. Armas 
el ser feo no me apena, E 
pues poseo un corazón 
más blando que la manteca, 
dócil como un corderillo 
tan fino como la seda: | 
y la Lénioo, Eta moral 
Sara iria 
EE no es hija de la tierra, 
Que á Dios debemos el alma 
y ) y al demonio la corteza, ¿| 
: 22 ¡Muy bien dicho, ésposo-mío! 
Eres un pastor de perlas. 
BariLLo. — Esquenací para sabio, 


segun decía mi abuela. , 
Lia rads ¿Qué te parece el mocito?. (A ESUtaarpe. 
¿Tendrá sal en la mollera? : 
paoreepe Es un pedazo de atún, 


y habla por que tiene lengua. 
LisarDO.  (Diírigiéndose á Caramillo, que estará 
muy pensativo.) 


Batillo.es-moze de i a ; 


y 


A e. > S o 


e 


aunque de rudas maneras. 
CARAMILLO. Dí que ha sonado la flauta 
por casualidad. 


LISARDO. - Una idea 

se me ha ocurrido. 
CARAMILLO. Sepamos. 
LISARDO. Te vas á reir. 
CARAMILLO. Empieza. 
LisarRDO.  Nombrarle de nuestra tribu el jefe. 
CARAMILLO. ¡Tú te chanceas! 


LisarDo. Veremos Cosas chistosas.. 
CARAMILLO. ¡Dar el voto á ese a 
Esto jamás. 
LISARDO. Te lo exijo. 
Es un muchacho de prendas. 
CARAMILLO. Pues se hará tu voluntad, 
si en ello tanto te empeñas. 


Lo Vamos á bailar, sersenas pal, 


antes que la noche venga. 
a el ¡IEA ¡Bendita sea esta boca! 
Repiquen las panderetas, 
que no hay boda sin retozos, 
cantares y castañuelas. 
(Vánse todos por la 12quierda. ; 
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ESCENA Il 


MARIA, JOSÉ. Bajan por la montaña, poco á poco 


Josk. Esposa del alma mía, 


aviva tutarde-pasa, 


nba Lao? oe 


A e 


que el sol ya ba'a al ocaso 
y la noche se avecina. 5 > 


si te encuentras fatigada, ed 


q... final de esa cañada  ” 
ap. se descubre Belén. EN 


MARÍA. - 


Josk. 


¡No puedo más!.. Bien quisiera 


'complacerte.... No está en mí. (Toma 


asiento al pié de las palmeras.) 
¡Que bien se respira aquí!.. 
¿No es verdad? Esta pradera 
es muy bella y rica en flor. 
PL María. Toma aliento. (Pausa breve.) 


?¡Por qué el empadronamiento 


exige el emperador, 
de esta Judea infeliz 
que hoy á su capricho domal!».. 

Mas así lo quiere Roma, 

y hay que bajar la cerviz. 

Y tú, gloria de mi vida, 

á esta ley supeditada | 

has dejado la mozada, i 9 
enferma, débil, rendida. 
¡Eres muy bueno, José! x 
No sé si soy bueno ó malo. 
Sólo ansío tu regalo, 
tu bienestar. 


Bien lo sé. 
Quisiera, dulce María, 
encarnación de lo bello, 
verte en hermoso camello, 
yo sirviéndote de guía. 
Que eres flor de Salomón, 


Ys 


ts 


encanto de la Judea, 
ya ¿£  eaputto de Galilea 
plantada en mi corazón. 
Marla. , Amable estás, buen esposo. 
Josí. 2 Como í0 estarlo, mujer 
- si soy en el mundo el sér 
más amado y más dichoso. 2 
Ayer noche yo soñaba 
. que blanca luz te envolvía, 
que el ciélo te sonreía, 
que la tierra te admiraba, 
que el sol besaba tu frente 
hermosa como ninguna, 
teniendo á tus pies la luna 
y humillada la. serpiente.” : 
Que era-tu trono una nube, 
que era tu escabel la aurora, 
que el título de Señora, 
te daba el Geldo querube. TO 
¡Y siastllegós admirarte o, Care POE 
4,4. humilde y-pebse artesano, AAA on 
ñ y Más que pobre, anciano, Ido E 
y, qué debe hacer si no amarte! 
MARÍA. GueÉs noble tu corazón! 
JoskÉ. No como el tuyo, Maria. 
Mas ya desparece el día, 
sigamos nuestra excursión. 
(Vanse por la ¿equierda.) 
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SL y LUZBEL. Entraje-deJenadersete-demnma-sueva. Es de noche. 


A 
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ÉS Ya estoy entre los mortales Lune 
Raz Ra las 10h, que odio con alma entera. ES 
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¡Abajo el linaje humano! , 
Mo es : E oe 
ES A todos los hombres, guerra!... $ 
Lun Ek Yo vivo entre sombra y humo; ta.*Xe «varo, 
> son mis músicas, cadenas; 
limo 07 e : A fñ Pra ca AR 
SS ADO mis armas, punzantes gárfios; ge e 
L : mi lecho, grandiosa hoguera; y ON 
t 7 A : ña a 
A scale. Mi baño, negruzco lago, A a 
Ey z 7 do mil furias se aposentan; pa 
| ptr : Js sd mis jardines, sobre abrojos; Hur bs 
| lrvo mi palacio, una caverna. — «2 poor, 


, Y dicen que esta noche 

AN 

Ta “y , nacerá de una doncella Pa E : 
qe tc un niño, que aplastará pa cet En 


— mi potestad en la tierral... "A L£iuok 
Prek No puede ser, imposible. lar 
as) Oper /2 El hombre es hijo de Eva, ¿Za A E 
| E e es mi esclavo; y mi capricho - 
de va « á su gusto le maneja; Liam 
| > AS > Wolla vestido de leñador Alea o Adortas 
la Lin pate me esconderé en esta sierra, Lo mea 


: tro y veremos en qué paran ¿¿tmprrr, Lor harto 
Pata. las fábulas del profeta. 4% «Ms 
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ES 
SARITA, RABECA, BATILLO, CARAMILLO, LISARDO, zaga- /  - 
145, pastores con teasereendidas. ca, loro lg tutsee 


LISARDO. ¡Viva nuestro jefe! 
Topos. ¡Viva! 
CARAMILLO. ¡(Que elección tan desgraciada! 
No he visto hombre más hueco 
| de la Judea á la Arabia.) 
LISARDO. Revestidle cual merece, 
que es su posición muy alta. 
CARAMILLO. (Yo le pondría el ronsal, 
el cabestro y dos albardas.) 
LrsarRDO. (Muchacho, oculta el enojo, - 
- que el muy bribón te delata.) 
BaATILLO. ¿A que debo tal honor, 
pastores de esta comarca? 
LisaRDO. A tus valiosas prendas. 
» BariLo. — Vivirán ellas muy altas; 
pues yo á esas buenas señoras 
no les he visto la cara. k 
LisaRDo. — Zagalillas, revestidle | | 
como nuestras leyes mandan. 
CaRAMILLO. (¡Qué un hombre de mis empujes 


contemple tal mochiganga!) 
/ E Yo te coloco el birrete. 


e SARITA. Mi mano lustrosa capa. 
ZaGaLff 1. Yote regalo la honda. 
ID. 1. Yoel caramillo de caña. 
Laa lo YA 


PASTOR 1. 
DE 
BATILLO. 


LISARDO. 


Topos. 
BATILLO. 


ua 
dto 


BATILLO. 
LISARDO. 


A E 


Yoereryado. 


Yo el morral. 
Yo empino la calabaza, 
que es mi dulce compañera 
Cuando vivo entre las matas. 
¡Viva el jefe de la tribu 
más antigua y respetada! 
¡Viva! 

(Novia y jefatura 

hoy los cielos me regalan; 
he venido con buen pié 
á estas hermosas montañas, 
donde florece el romero 
y dan buen queso las cabras.) 
Pastores; que gran portento! 
Atended. ¡Las aves cantan 
y los astros se engrandecen! 
¡La luna es más bella y clara! 
¡Se viste el valle de flores! 
¿Qué será esto? 

¿Qué pasa? 


ESCENA V 


Dichos. SAN MIGUEL, 


S. MIGUEL. ¿Queréis saberlo? 


BATILLO. 


Sis Sk 
arcángel de hermosas alas. 


S. MiGuEL. En esta hermosa noche 


tan pura y bella 


lo 


-(Bebe.) 


E 


E A 


nacerá un hermoso niño 
de una doncella. 
Será el Mesías, 
que anunciaron á todos 
las profecias. 
Por eso ya gorjean 
los ruiseño-es; 
al prado y la colina 
visten las flores. 
Saltan los peces, 
y parecen más bellos 
esos cipreses. 
El nebuloso invierno 
se trueca en Mayo, 
adquieren las estrellas 
lánguido rayo. 
Y mil venturas 
gozarán en el mundo 
las criaturas. 
BartiLo. Qué hemos de hacer nosotros, 
pobres pastores, 
para ver á ese niño 
astro de amores. 
Fuente de vida, 
corderito del cielo, 
perla escondida? 
S. MIGUEL. Cuando llegue el momento 
tan deseado 
yo os mostraré ese niño, 
por Dios formado. 
Y ante él de hinojos 
le besaréis las manos 
los lindos ojos. 


LUzBEL. 


S. MIGUEL. 


BATILLO. 
LuzBEL. 


LS Na vel 


Dichos. LUZBEL. 


No déis crédito, pastores, 

á este arrogante guerrero, 
que se finge mensajero 

de un Dios todo paz y amores. 
Soy un pobre leñador 

que vive en selvas sombrías 

y sé más de profecías 

que este arrogante señor. 
Sepa el pueblo de Israel, 

que ese niño tan amado 

ni ha nacido ni ha llegado. 
Sella tu labio, Luzbel, 

que ese infante hijo del cielo 
hoy en Belén nacerá 

y para siempre hundirá 

tu poderío en el suelo. > 


Al pecado a oe 
debiste tu crecimiénto; . 


mas ya se acerca el momento 
que una mujer sín igual 
por su célica belleza, 
que á los ángeles encanta, 
hundirá bajo su planta 
tu repugnante cabeza. 
¡Es el demonio! 
Mentira 


> 


S. MIGUEL. 


LISARDO. 


LuzBeEL. 


S. MIGUEL. 


LUZBEL. 


e 
Soy un sér inofensivo 
que en esas montañas vivo. 
No es verdad. 
Batillo, mira 

que cola descomunal 
ostenta. 

(¡Oh, me ha vendido! (con rabza) 
Es un rabo que he cogido 
de un peligroso animal 
que dormía en altas lomas, 
que á las garzas perseguía 
que espantaba á las palomas; 


que todo el mundo temía 


por su gran ferocidad, 
por su rabo y por sus garras, 
pues se subía £ las parras 
con suma facilidad. 
Basta de embustes, Luzbel, 
y deja en paz á esta gente. : 
Humilla la altiva frente 
ante mí. 

Nunca, Miguel. 
Nada puedeS contra mí. 
No me intimida tu espada, 
que si está muy bien templada 
será peor para tí, 
pues ella en pedazos hecha 
el rostro te cruzará 
y en tu pecho se hundirá 
como fulgurante flecha, 
al cruzarse con la mía, 
que no hay poder soberano 
que se atreva con mi mano, 


LUZBEL. 


BATILLO. 
TUuzBEL. 
LISsARDO. 


Hdesio. 1. 


BATILLO. 


LUZBEL. 


S. MIGUEL. 


ee 


modelo de bizarría. 

Cierra el labio. ate pgeso. 

que yo soy e aquí. 

Tal ja! ja!... prenderme tu á mi!... 
Chico ¿que has perdido el seso? 
Atadle. Fuera temor. 

Venid!... Me bastan las uñas. 

No tememos tus pezuñas 
asqueroso leñador. (Atanle con cuerdas) 
¡Que cara pone de fiera! 

Apretad bien los cordeles. 

Le encerráis con mis lebreles 
dentro de la paridera. 

Yo los muros hundiré 

y haré astillas de su puerta. 
Muchachos, siga la fiesta, 

que yo le vigilaré. 

(Los pastores encierran á Luzbel den- 
tro de la choza. El ángel con la espada 
en la mano se pone de centinela delante 
de la puerta.) 


AFRDO 


Cuadro Segundo 


aa 


Ma Adoración 


La escena representa los alrededores de Belén. En el fondo la 
puerta de la ciudad en donde habrá el pesebre. Está cerrada. 
Es de noche. 


ESCENA PRIMERA e 


MIGUEL, LUZBEL. Salen por la izquierda. 


S. MIGUEL. Ya estamos solos los dos, 
ángel desagradecido, 
encarnación del pecado 
de todo bien enemigo. 

¿Qué me quieres? 

LUzBEL. Humillarte, 
verte á mis plantas sumiso 
confesando que tu labio 
mintió como un fementido, 
al anunciar al pueblo 
que vive en agrestes sitios, 


AE pa 


¡enorante é ignorado 
y contento de sí mismo: 
que hoy nacerá bello infante 
en un establo ó aprisco, 
y humillará mi poder, 
que es obra de tantos siglos. 
S. MicueL. Eso jamás. Yo no miento. 
Cuanto hago ó cuanto digo 
es por mandato de Dios, 
y obedezco sus designios. 
Dios me dijo: “Baja al mundo, 
y á los pastores sencillos 
que viven con sus familias 
en los escabrosos riscos 
de la ardorosa Judea, 
anunciarás, hijo mio, 
que hoy nacerá el buen Jesús, 
pobre, candoroso niño, 
que redirrirá á las almas 
de los muertos y los vivos. .,, 
LuUzBEL. Pues no lograrás tu intento. 
S. MIGUEL. ¿Qué otra cosa has conseguido, 
como lo vieron tus ojos 
y escucharon tus oídos; 
por lo que estás furioso 
«y truenas contra tí mismo? 
Estás loco rematado. 
Dá la vuelta á los abismos, 
y deja en paz á los hombres 
que viven aquí tranquilos. 
LUzBEL. ¿Me tratas de loco? 
S. MIGUEL. . a SÍ: 
LUZzZBEL. ¡Mí odio es grande, infinito!.... 


S. MIGUEL. 


LUZBEL. 


S. MIGUEL. 


LUzZBEL. 


S. MIGUEL. 


LUZBEL. 


S.. MIGUEL. 


¡Como nadie puede odiarte!.... 
¡De tu cuerpo hiciera añicos! 
¡Atrévete, que mi espada 

que brilló en el Paraíso 

y de él te arrojó, sin duelo 


te arrojará de este sitio. 


Defiéndete. (Desenvaína la espada.) 
 —Hiere, Mata. 

(El diablo tira una estocada á San 
Miguel, y al. dar en la coraza se dobla 
la espada y cae de a ) 
¡Maldición! A 

¿Qué has conseguido? 
verte de nuevo 4/mis pies, 
rota la espada y sin bríos. 

(Al dectr esto S. Miguel pone el pié 
sobre su cuerpo y levanta la espada en 
alto.) 

Te perdono la ROS 
despreciable enemigo. 
¡Me vengaré! 

Tus venganzas 
aguardo aquí muy tranquilo. 


1 
5 1 


“€ 
ESCENA TE Y 


Dichos, CARAMILLO. Saliendo por la derecha. 


CARAMILLO. 


¡Bellos montes de Judea, 


valles floridos y amenos, 
donde nacen los naranjos 


e 


y pacen blancos corderos, 
adios, para siempre adios!.. 
Jamás volveré á este a 
S. MiGuEL. Caramillo ¿A donde vas 
en esta noche de invierno? 
CARAMILLO. A donde me lleve el destino, 
y no vea á ese borrego 
que es jefe de nuestra tribu, 
que con el alma detesto. 
S. MIGUEL. ¿Que te ha hecho Batolillo, 
más manso que sus corderos? +" 
- C+¿ RAMILLO. Nada de particular; 
pero le odio en extremo. 
S. MiGuEL. ¿Pero, porqué? 
CARAMILLO. - No lo sé. 
“Si le oigo, si le veo, 
se trueca en llama mi sangre, 
de rabia estalla mi pecho,” 
S. MIGUEL. ¿De qué nace ese rencor? 
No guardes más el secreto. 
Tú no eres rencoroso, 
Al contrar ío, eres muy bueno. 


CARAMILLO. ón A ME Le odi odio MA mu. 
1siéfa verle O 


LUzBEL. ¡Mátale! . 
S. MIGUEL. a td á tu prado 
la paz torne á tu pecho. 
LuzBEL. Es tu enemigo mortal, 
úndale punzante acero! 
S. MicuEL. Caramillo, el buen pastor 
olvida odios y duelos, 
y quien odia ofende á Dios.. 
¡y Dios es tan grande y bueno! (Pausa) 


A 


CARAMILLO. ¿Qué debo hacer? 
S. MIGUEL. Dar la vuelta 
do te llaman tus corderos, 
y dar la mano de amigo 
á Batillo. 
CARAMILLO. ¡Si no puedo! 
S. MiGuEL. Dios te infundirá valor 
y te prestará consuelo. 


CaramiLLo. ¡Me habéis devuelto la calma!  (Vase.) . 


7 
ESCENA III E 


MIGUEL, LWWREL, AZUCENÓ) con una rosa florida en la 
mano. 


y Azecrng" Bello guerrero 


cy pe. de la Judea, 
de ojos azules, 
rubias guedejas, 
brillante casco, 
limpia rodela, 
lucientes mallas, 
formando estrellas: 
decidme, es cierto 
lo que en mi aldea 
dicen los mozos 
y zagalejas, 


S. MIGUEL. 


— A — 


que en esta noche, 
fría y serena, 
vendrá á este mundo, 
vendrá á Judea 
precioso Niño 

de una doncella, 

y mil venturas 
dará á la tierra? 
Lindg gitano 

de tez morena, 

que cantas, bailas 
de fiesta en fiesta, 
que amas las flores, 
porque son bellas, 
que alegre tocas 

la pandereta, 

que vendes cintas, 


que ofreces sedas, 
que un alma ardiente 


tu pecho encierra, 
lo que te han dicbo 
tus compañeras, 

los zagalitos 

de tus riberas, 

es cierto, niñé> 
¡Que grata nueva! 
(¡Y aun persiste 
fijo en su idea!.. 
Si le pudiese 
trabar la lengua!. 
Hoy de alegría E 
mi alma está llena, 
todo mi cuerpo 


S. MIGUEL. 


q % S. MIGUEL. 


papa 


A E 


se zarandea; YE Postre, zh 


que aunque gitano 
nací en Judea, EA o a poro 
sé sus caíutares, ño 
SÉ SUS CONSEJAS, — faro to te ha 
las profecías » 
de sus Profetas, ee ML NE ms 
vpaguardo alMiO+ Priicar e € Tfno 
de esa doncella, 
que pisa rosas, 
que calza estrellas o La «art onmsy 
y es flor del lago q 
de Galilea. Sé par be lc eo 
La gitanita - | A e 
pura y risueña, 
¡que bien concibe! 
¡que bien se expresa!.. 
¿Y será pronto? e 
Por mí contestan 
los pastorcillos 
que aquí se acercan. 

(Se oye á lo lejos el canto de los pas- 
tores.) —” 
Gritos de Hossana 
los aires llenan; 
todo es ventura > 
sobre la tierra, 
vuelo á mi prado, 
corro á mi aldea 
á dar á todos 
tan grata nueva. (Vase por la 12quierda) 
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ESCENA N Lo 


Dichos, SARITA, RABECA. BATILLO, CARAMILLO, LISAR- 


DO, Zagalas, pastores, bajan cantando por la ladera d€8 
la derecha. 


Le 


Alegres pastores 
venid á Belén, 
do mana la Fuente 
del divino bien. 
La fuente es un niño 
mitad astro y flor, 
que será en el mundo 
nuestro redentor.  (Cesan los eantos.) 
S. MicuaL. Venid en buena hora 
mozos y doncellas, 
que el hermoso infante 
O “pla visita espera. 
CA IA ¿Es rubio? 
£ ¿Es blanco? 
25. MicuuL. Su tez'es de Ceta, 
sus ojos azules, 
brillantes estrellas, 
do el amor más puro 
y amante refleja. 
BatiLo. Vamos á adorarle 5 
Sarita-Rabeca; 
y en tanto zagalas 
sonad panderetas, 
y entonad cantares 
presentando ofrendas. 


4 


S. MIGUEL. 
BATILLO. 


Topos. 
BATILLO. 


LISARDO. 
BATILLO. 


LISARDO. 


Si. MÍGUEL. 


e fa 


¡Eres un gran chico! 
Yo soy de manteca, 

y á todo me amoldo; 
que á duelos, querellas, 
quebrantos, disgustos, 
dolores y penas 
jamás en mi pecho 
les abro la puerta. 

Yo me amoldo á todo; 
más no á las quimeras. 
¡Viva nuestro jefe! 

Mil gracias doncellas 
y amables pastores. 

Me acude una idea. 
¿Cuál es? 

: Que vosotros, 
con esas melenas, 
y con esas barbas 

tan sucias y feas 
punzaréis al niño; y 
por lo tanto, fuera 
mejor, que un paseo 
dierais á la aldea, 

y que allí os cortasen 
un poco las cerdas. 

No somos caballos 

ni mulos, babieca. 
Silencio, pastores, 

que empezó la fiesta. 

(Se abre la puerta de Belén y aparece 

el Nacimiento.) : 


, 
a 


PASTORES. 
JosÉ. 


BATILLO. 


N 
a 7) JUO! TANIA Lo 


ESCENA Y d? 


Dichos, MARÍA, JOSÉ, el NIÑO, 


COR 


El cordero más bello 

hoy ha nacido, 
y vamos á ofrecerle 

quesos y mimos. 
Pastorcillos de esos montes 
de mi querida Judea, 
ved en un pesebre á un Dio 
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S, 


que os sonríe y quee TSpéra. ATT. 


Buenas noches, don José, 

y muy felices, doncella 

de Nazaret, la más pura 
que se ha visto en estas tier 


Tas. 


¡Qué chiquitín tan hermoso!... 


Toma mi mejor oveja, 
y si bala y te incomoda, 
zas, le cortas la cabeza. 
Tomad, capullo divino, 


pobre, humildísima ofrenda, A 


este gorro y dos pañuelos 


que ya fueron de mi abuela. 


Permitid, noble Señora, 

que esta-oseura Zagalejes 
bese al niño más hermoso 
y le ofrezca esta manteca. 
Tomad, María, este jarro 


¡7 
5 cn pat, e 


O 


de leche muy pura y buena. 
¿e ¿ SARAMILDO. Recibid de este pastor 
e | la lana fe sus ovejas; 
Improvisad una. cama 
y al niño poned en ella. 
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LisarDo.  Younpanal de rica miel o 
pue esobra de mis axejas. ES 
Nao 7h Are u. Yo este queso, Virgen madre 
a y aa. Pues yo doy la chichonera 
| U que me pusieron de niño, 


y con ella fuí á la escuela 
Prat Tomad, María, estas roscas 
p q y esta canastilla bella, 
que fabricaron mis dedos 
en las horas de la siesta. 


ErrrsL. No deal ezo... (Adelantándose.) 
S MIGUEL. AHto ahí. 

-Oué -EEer al 

| . 
MARIA. Gracias, amables pastores. 


Sed felices en la tierra, 
paciendo vuestro rebaño 
sín cuidados y sin penas, 
que mi puro y tierno niño, 
gozo del alma, mi estrella, 
os concederá la gloria 
un día por recompensa, 
y esta velada será 
para el hombre: Noche buena. 
BariLLo. La gloria es este recinto, 
o A ea QUEen donde yna madre vela, 
Lo “un buen artesano rie 
y un Dios con ángeles sueña 
está el cielo. 


AS 


A 


$ 


ES 


SARITA. | Muy bien dicho. 
¡Bendita sea tu lengua! 
(Se cierra la puerta de Belén. a 


> E 


==. ESCENA 


Dichos, menos MARÍA, JOSÉ, el NIÑO. 


S. MiGUEL. Lo que has visto en derredor 
te habrá Luzbel convencido, 
que el Mesías ha venido, 
que él es nuestro redentor. 

LUZBEL. Yo no entiendo de visiones. 

: Para convencerme, espero 
verle puesto en un madero 

, - y en medio de dos ladrones. 

S. MIGUEL. ¿Lo pones en duda? 

LuUzBEL. Si 
.que mi poder será eterno. 

S. MIGUEL. Imbécil, vuelve al infierno 
que ya estás de más aquí. 


BATILLO. ¡Muy bien! que á su madriguera 
vuelva el reptil venenoso. 
LuzBEL. ¡Juro no daros reposo, 
; miserable! 
PASTORES. ¡Fuera! ¡Fuera! A 
(Le dan de palos. ) 
SARITA. Hoy la más bella esperanza 


se ha trocado en realidad! 
BATILLO. Zagalas, venga otra danza, 
y al Niño Dios ensalzad. 
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A CORO | 
ez loros 2 5 4des En la puerta de a E 
5 cs o bailad pastores, Acs 
Pen eS, e , que ha nacido una estrella Te, 
ya Ráz ¿ba br Cert] que es luz de amores. : 
pps A nación qa 7 E 
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Notas perdidas (2. edición, agotada). 
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La Quinta Samá, (recuerdos de una ex- 
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María, Mario (dos idilios). 
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